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While many circumstances in life may be beyond
our control, none of us is beyond the reach of the
Lordss infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have
had the privilege of meeting Latter-day Saints
around the world in a variety of places and
cultures. I have been continually inspired by
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus
Christ. Yet I have also been moved by the diverse
and often difficult circumstances many of you
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or
education, abuse by others, and other limitations
or constraints. At times, these trials may seem to
hinder your progress and challenge your genuine
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or
disadvantaged by the circumstances of your life,
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the
door to His blessings remains wide open to you
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal
experience that, though seemingly insignificant,
left a lasting impression on me. At the age of 22,
while serving in the French Air Force in Paris, I
was thrilled to learn that Flder Neal A. Maxwell,
an Apostle of the Lord, would be speaking at a
conference on the Champs-Elysées. However,
just before the event, I received orders to drive a

Page1 — Not an official publication

Desi este posibil sd nu putem controla multe
circumstante din viatd, niciunul dintre noi nu
este prea departe de binecuvantdrile infinite ale
Domnului.

Slujind in Episcopatul care prezideaza, am
avut privilegiul de a intalni sfinti din zilele din
urma din intreaga lume, din diferite locuri si
culturi. Am fost inspirat continuu de credinta si
devotamentul dumneavoastra statornice fatd de
Domnul Isus Hristos. Totusi, am fost, de aseme-
nea, impresionat de circumstantele diverse si,
adesea, dificile cu care multi dintre dumneavoas-
trd vd confruntati — incercéri cum ar fi boala,
dizabilitatea, resursele limitate, ocaziile reduse
de a va cdsatori sau a obtine educatie, abuzul din
partea altora si alte limitari sau constrangeri.
Uneori, aceste incercdri par sd va impiedice pro-
gresul si sa va pund la incercare eforturile sincere
de a trdi pe deplin potrivit Evangheliei, facand
mai dificild slujirea, preasldvirea si indeplinirea
indatoririlor sacre.

Dragii mei prieteni, daca va simtiti vreodata
limitati sau dezavantajati de circumstantele vietii
dumneavoastrd, vreau sa stiti aceasta: Domnul va
iubeste pe fiecare in parte. El va cunoaste circum-
stantele si usa cétre binecuvantarile Sale raméane
larg deschisa pentru dumneavoastra, indiferent
de incercarile cu care va confruntati.

Am invitat acest adevar dintr-o experienta
personala care, desi aparent nesemnificativa, a
lasat asupra mea o impresie de neuitat. La varsta
de 22 de ani, in timp ce slujeam in Fortele Aeri-
ene Franceze, in Paris, am fost incintat sd aflu ca
varstnicul Neal A. Maxwell, un apostol al Dom-
nului, avea sa vorbeasca in cadrul unei confe-
rinte pe Champs-Elysées. Cu toate acestea, chiar
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senior officer to the airport at the exact time the
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to
attend, I dropped the officer off and rushed to
the conference. After finding a parking spot, I
sprinted down the Champs-Elysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five
minutes left before the meeting ended. Just as I
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now
give you an apostolic blessing.” In that instant, I
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words
of the blessing seemed to penetrate every fiber of
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet
powerful manifestation of a comforting aspect of
God’s plan for His children: When circumstances
beyond our control prevent us from fulfilling
the righteous desires of our hearts, the Lord will
compensate in ways that allow us to receive His
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three
key principles found in the restored gospel of
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth
[us] all to come unto him and partake of his
goodness”His plan of redemption ensures that
everyone, without exception, will be granted a
just opportunity to one day receive the blessings
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A.
Maxwell explained that “God ... takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement,
we can find the strength to endure and ultimately
overcome all of life’s challenges.As Alma taught,
the Savior took upon Himself not only the sins of
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities” Thus,
beyond redeeming us from our mistakes, the
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by
our mortal experience.
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inainte de eveniment, am primit ordin sa conduc
un ofiter superior la aeroport exact la ora la care
urma sa aiba loc conferinta.

Eram dezamagit. Dar, hotarat sa particip,
l-am lasat pe ofiter la destinatie si m-am grabit
spre conferintd. Dupa ce am gasit un loc de par-
care, am alergat pe Champs-Elysées pana la locul
de intalnire si am ajuns fard suflare, cu doar cinci
minute inainte de incheierea adunarii. Tocmai
cand am intrat, l-am auzit pe varstnicul Maxwe-
Il spunand: ,,Acum, vd voi da o binecuvéntare
apostolica”. In acea clipa, am trait o frumoasi
experientd spirituald de neuitat. Am fost coplesit
de Spirit si cuvintele binecuvantarii pareau si
patrunda in fiecare fibra a sufletului meu, ca si
cum ar fi fost menite doar pentru mine.

Ceea ce am trait in acea zi a fost o manifes-
tare scurta, dar puternicd, a unui aspect alinator
al planului lui Dumnezeu pentru copiii Sai. Cand
imprejurari pe care nu le putem controla ne
impiedica sa ne indeplinim dorintele nepriha-
nite ale inimii, Domnul va compensa in moduri
care ne permit sd primim binecuvantarile Sale
promise.

Acest adevar linistitor se bazeaza pe trei
principii cheie care se gasesc in Evanghelia resta-
urata a lui Isus Hristos.

Dumnezeu ne iubeste pe fiecare dintre noi
in mod perfect.,,El [ne] cheama pe [noi] toti
sa [venim] la El si sd [luam] parte la bunatatea
Sa”Planul mantuirii intocmit de El garanteaza
cd tuturor, fard exceptie, le va fi oferita o ocazie
dreaptd de a primi, intr-o zi, binecuvantarile
salvarii si exaltarii.

Deoarece Dumnezeu este atat drept, cét si
milos si planul Sau este perfect, El nu ne va face
raspunzatori pentru lucruri pe care nu le putem
controla. Varstnicul Neal A. Maxwell a explicat
ca ,Dumnezeu... ia in considerare cu mild nu
numai dorintele si faptele noastre, ci si gradele
de dificultate pe care ni le impun circumstantele
noastre variate”

Prin Isus Hristos si ispdsirea Sa, putem gasi
tdria de a indura si, in cele din urma, de a birui
toate incercarile vietii. Dupd cum ne-a invitat
Alma, Salvatorul a luat asupra Sa nu doar péca-
tele celor care se pociiesc, ci si ,durerile si bolile
poporului Sau” si ,infirmitatile lor”. Astfel, pe lan-
ga faptul de a ne méntui de greselile noastre, mila
si harul Domnului ne sustin in timp ce trecem
prin nedreptatile, lipsurile si limitarile impuse de
experienta noastrd din viata muritoare.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



Caussé-April 2025-English/Romanian

Receiving these compensating blessings
comes with certain conditions. The Lord asks us
to do “all we can’and to “offer [our] whole souls
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost
diligence in keeping His commandments and
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our
aspirations due to circumstances beyond our
control, the Lord still accepts the desires of our
hearts as a worthy offering. President Dallin H.
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some
outside circumstance has made it impossible for
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who
would have received it with all their hearts, shall
be heirs of [the celestial kingdom of God]” The
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all
men according to their works, according to the
desire of their hearts”

What matters to the Lord is not merely
whether we areablebut whether we arewillingto
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health
reasons, despite his sincere prayers and earnest
desire to serve. This friend shared a scripture in
which the Lord declared that when His children
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require
that work no more at the hands of those [people],
but toaccept of their offerings”

My friend testified to this young man that
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often
come through the kindness and service of others
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Primirea acestor binecuvantéri care raspla-
tesc este insotita de anumite conditii. Domnul
ne cere sa facem ,,tot posibilulsi ,,[sd-1 oferim]
sufletele [noastre] intregi ca... jertfa pentru EI”.
Pentru aceasta este nevoie de o dorintd profunda,
o inimd sincera si credincioasa si sarguinta noas-
trd deplind in tinerea poruncilor Sale si alinierea
vointei noastre cu a Sa.

Cand eforturile noastre sincere nu se ridica
la nivelul aspiratiilor noastre din cauza circum-
stantelor pe care nu le putem controla, Domnul
poate, totusi, sd accepte dorintele inimii noastre
ca pe o ofranda demnd. Presedintele Dallin H.
Oaks ne-a invatat: ,Vom fi binecuvéntati pentru
dorintele neprihénite ale inimii noastre, chiar
daci unele circumstante exterioare au facut sd fie
imposibil sa indeplinim acele dorinte”.

In timp ce profetul Joseph Smith era ingrijo-
rat pentru fratele sau Alvin, care murise fira sa
primeascd randuielile esentiale ale Evangheliei,
el a primit aceasta revelatie alindtoare: ,, Toti aceia
care mor de acum inainte, fara si... cunoasca
[Evanghelia], care ar fi primit-o cu toatd inima
lor, vor fi mostenitorii [imparatiei celestiale a lui
Dumnezeu]”. Apoi, Domnul a addugat: ,,Pentru
ca Eu, Domnul, ii voi judeca pe toti oamenii
dupa faptele lor, potrivit dorintei inimii lor”.

Ceea ce conteaza pentru Domnul nu este
doar dacdputem, ci dacd suntemdornicisa facem
tot ce putem pentru a-L urma in calitate de Sal-
vator al nostru.

Odaté, un prieten l-a alinat pe un tanar
misionar care suferea din cauza eliberarii sale
anticipate din cauza problemelor de sanitate, in
pofida rugaciunilor sale sincere si a dorintei sale
sincere de a sluji. Acest prieten a impartasit un
verset in care Domnul a declarat ca, atunci caind
copiii Sai ,,merg cu toatd forta” si ,,muncesc cu
sarguinta fara sa se opreasca” pentru a indeplini
poruncile Sale, ,,si dusmanii lor [care pot include
circumstante potrivnice din viata lor] ii impiedi-
ca sa realizeze acea lucrare, iatd, nu [considerd]
necesar sa mai [ceard] acea lucrare din mainile
acelor [oameni], ci si le[accepte] ofrandele lor™.

Prietenul meu i-a depus marturie acestui
tandr cd Dumnezeu stia ca el facuse tot ce i-a stat
in putinta pentru a raspunde chemadrii de a sluji.
L-a asigurat cd Domnul acceptase ofranda lui si
céd binecuvéntirile promise tuturor misionarilor
credinciosi nu aveau sa fie refuzate.

Binecuvéntdrile care rasplatesc ale Domnului
vin adesea prin bundtatea si slujirea altora care ne
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who help us accomplish what we cannot do on
our own. I remember a time when, living far
from one of our daughters in France, we felt
helpless to assist her after a difficult delivery.
That same week our ward in Utah sought help
for a mother who had just given birth to twins.
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for
her, with a prayer in her heart for both this new
mother and our daughter in need. Soon after, we
learned that the sisters in our daughter’s ward in
France had organized to provide meals for her
family. To us, God had answered our prayers,
sending His angels to bring comfort when we
couldn’t.

When facing limitations and challenges,
may we recognize ourownblessings—our gifts,
resources, and time—and use them to serve
those in need. In doing so, we will not only bless
others but invite healing and compensation into
our own lives.

One of the most powerful ways we may
contribute to God’s compensating blessings is
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate
in the Lord’s great work of salvation, using our
gifts and abilities to provide blessings to those
who did not have the opportunity to receive
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples
reminds us that the Savior’s grace extends beyond
this life. In the life to come, we may be given
new opportunities to accomplish what we could
not do in this mortal life. Speaking to sisters
who had not yet found an eternal companion,
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is
no Latter-day Saint who dies after having lived
a faithful life who will lose anything because of
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. ... They
will have all the blessings, exaltation and glory
that any man or woman will have who had this
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all
of us, children of God. None of us can escape the
challenges and limitations of mortality. After all,
we are all born with an inherent incapacity to
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and
“we know that it is by [His] grace that we are
saved, after all we can do.”
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ajuta sa realizdm ceea ce nu putem face singuri.
Imi amintesc de un moment in care, locuind
departe de una dintre fiicele noastre din Franta,
ne-am simtit neputinciosi in a o ajuta dupa o
nastere dificild. In aceeasi saptimand, episcopia
noastra din Utah a cdutat ajutor pentru o mama
care tocmai ndscuse gemeni. Sotia mea, Valérie,
s-a oferit sd-i duca mancare, rugandu-se in inima
ei atat pentru aceastd noua mama, cat si pentru
fiica noastra aflatd la nevoie. Curand dupa aceea,
am aflat ca surorile din episcopia fiicei noastre
din Franta se organizaserd pentru a asigura man-
care familiei ei. Dumnezeu raspunsese rugdciu-
nilor noastre, trimitdndu-i pe ingerii Sdi sa aduca
mangaiere atunci cand noi n-am putut.

Cand avem de-a face cu limitéri si provocari,
fie ca noi sd recunoastempropriilebinecuvantari
— darurile, resursele noastre si timpul nostru - si
sa le folosim pentru a sluji celor aflati la nevoie.
Féacind astfel, nu doar ca ii vom binecuvanta pe
altii, ci vom aduce vindecare si risplatd in vietile
noastre.

Unul dintre cele mai puternice moduri prin
care putem contribui la binecuvantarile care
rasplatesc ale lui Dumnezeu este prin munca
pe care o facem pentru stramosii nostri in casa
Domnului. Cand infaptuim randuieli in numele
lor, participam activ la méreata lucrare de salvare
a Domnului, folosindu-ne darurile si capacititile
pentru a oferi binecuvantari celor care nu au avut
ocazia de a le primi in timpul vietii lor muritoare.

Slujirea plind de dragoste pe care o oferim in
templele sfinte ne aduce aminte cd harul Salvato-
rului are influenta si dupa aceastd viatd. In viata
care va veni, este posibil sd ni se ofere noi ocazii
de a realiza ceea ce nu am putea face in aceastd
viata muritoare. Vorbind surorilor care nu-si
gasiserd incd un partener etern, presedintele Lo-
renzo Snow a spus cu dragoste: ,Niciun sfant din
zilele din urma care moare dupa ce a trait o viata
neprihanitd nu va pierde nimic pentru cd nu a
putut face anumite lucruri pe care nu a avut oca-
zia sa le faca... Ei vor avea toate binecuvantdrile,
exaltarea si gloria pe care le va avea orice barbat
sau femeie care a avut aceasta ocazie’.

Acest mesaj de speranta si alinare este pentru
noi toti, copiii lui Dumnezeu. Niciunul dintre noi
nu poate scipa de incercdrile si limitérile vietii
muritoare. La urma urmei, cu totii ne nastem cu
incapacitatea inerentd de a ne salva. Totusi, avem
un Salvator iubitor si ,,stim ca, dupa ce am facut
tot posibilul, numai prin [harul Sau] suntem
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I testify that while many circumstances in life
may be beyond our control, none of us is beyond
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through
His atoning sacrifice, the Savior will compensate
for every inability and injustice if we offer our
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ,
amen.
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salvati”

Depun marturie cd, desi este posibil sa nu
putem controla multe circumstante din viata,
niciunul dintre noi nu este prea departe de bine-
cuvantarile infinite ale Domnului. Prin sacrificiul
Sau ispasitor, Salvatorul va compensa fiecare
incapacitate si nedreptate daci Ii oferim sufletul
nostru intreg. In numele lui Isus Hristos, amin.
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